
Használati utasítás

Használat előtt figyelmesen olvassa el a használati útmutatót, és jól őrizze meg a későbbi használathoz.
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Köszönjük, hogy termékünket választotta. 
Ha bármilyen kérdése van, vagy segítségre van szüksége, kérjük, lépjen 
kapcsolatba velünk a service@leacco.com címen.

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
Veszély 
1. Ne merítse a terméket vízbe, és ne öblítse víz alatt, mivel elektronikus
alkatrészeket és fűtőelemeket tartalmaz.
2.Ne engedjen vizet vagy más folyadékot a termékbe az áramütés
elkerülése érdekében.
3.A hozzávalókat úgy helyezze a főzőtartozékokba, hogy azok ne
érintkezzenek a fűtőelemmel, és kerülje a túltöltést.
4.A termék használatakor ne zárja el a levegő be- és kimeneti nyílását.
5.Mivel ezt a terméket forró levegővel melegítik, ne öntsön bele túlzott
mennyiségű olajat vagy zsírt, mert ez tűzveszélyt okozhat.
6.Ne érintse meg a termék belsejét működés közben.
7.Az áramkör túlterhelésének elkerülése érdekében ezt a terméket más
elektromos készülékektől elkülönített áramkörben üzemeltesse.
8.Ez a termék a nemzeti biztonsági szabványoknak megfelelően
biztonságosan használható, és megfelel az összes vonatkozó elektromá-
gneses mezőre vonatkozó szabványnak, ha a kézikönyvben található
utasításoknak megfelelően használja a tulajdonát.
10.Ez a készülék nem alkalmas olyan felhasználók (beleértve a gyermek-
eket is) általi használatra, akiknek nem megfelelő a fiziológiai érzékelése,
szellemi képessége, tapasztalata vagy tudása, kivéve, ha biztonságosan
használják a biztonságáért felelős személyek felügyelete vagy irányítása
alatt. Tartsa ezt a terméket biztonságos helyen, és tárolja gyermekek és
olyan személyek számára elérhetetlen helyen, akik nem képesek megítélni
a közvetlen veszélyt. A termék használatakor különös és rendkívüli
óvatossággal kell eljárnia.
11. Mielőtt a terméket a hálózatra csatlakoztatja, ellenőrizze, hogy a
terméken feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi hálózat
feszültségével.
12. Ha a hálózati kábel vagy a dugó sérült, ne működtesse a készüléket az
esetleges veszélyek elkerülése érdekében. A nem szakemberek, például a
fogyasztók ne próbálják meg kicserélni vagy megjavítani a tápkábelt vagy
a dugót. Ehelyett forduljon segítségért a terméket forgalmazó
forgalmazóhoz, gyártóhoz vagy hivatalos kereskedőhöz. A kábelt vagy a
dugót a szerviz szakképzett munkatársaival cseréltesse ki és javíttassa
meg.



13. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak elektromos
készülékekkel.
14. Fontos, hogy a termék és a tápkábel ne legyen gyermekek számára
elérhető helyen, amíg a termék használatban van vagy hűl.
15. Gondoskodjon arról, hogy a tápkábel ne érintkezzen forró felületekkel.
16. Győződjön meg róla, hogy száraz keze van, amikor a termék dugóját
behelyezi vagy az érintőpanelt kezeli.
17. A terméket földelt konnektorba kell dugni, és győződjön meg róla, hogy
megfelelően van-e dugva.
18. Az elektromos készülékeket nem szabad külső időzítővel vagy külön
távirányítóval működtetni.
19. Ne helyezze a terméket éghető anyagokra vagy azok közelébe, például
asztalterítőkre és függönyökre.
20. Ne helyezze a terméket fal közelébe, és ne támassza más termékeknek.
Hagyjon legalább 10 cm helyet a termék hátuljának tetején és mindkét
oldalán, és ne helyezzen tárgyakat a termékre.
21. Ne használja a terméket a jelen kézikönyvben leírtaktól eltérő célokra.
22. A terméket használat közben felügyelni kell.
23. A forrólevegős sütés során magas hőmérsékletű gőz szabadul fel
a légkivezető nyíláson. Tartsa kezét és arcát biztonságos távolságban
a gőz- és légkivezetéstől, és legyen tekintettel a magas hőmérsékletű gőzre
és forró levegőre, amikor kiveszi a kosarat a készülékből.
24. A termék felülete használat közben forró lesz; az égési sérülések
elkerülése érdekében ne érintse meg.
25. Ha a termék fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza ki a készüléket
a konnektorból, és amint a füst megszűnik, vegye ki a sütőkosarat.
26. A tápkábelt rendszeresen ellenőrizni kell a sérülések szempontjából; ha
a tápkábel sérült, ne használja a készüléket.
27. A terméket használat közben stabil és hőálló munkafelületre helyezze.
28. Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült, és nem használható
kereskedelmi, kiskereskedelmi vagy kültéri használatra.
29. Használat után mindig húzza ki a terméket a konnektorból.
30. A használat utáni kezelés vagy tisztítás előtt hagyja a terméket
körülbelül 30 percig hűlni.



MIT TARTALMAZ

Air fryer
Sütőállvány Csepegtető tálca

Forgó tengely Forgó tengely  Forgó hálós kosár

Állvány nyársakhoz és nyársakhoz Használati utasítás

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT
1. Távolítson el minden csomagolóanyagot, beleértve a műanyag
zacskókat, címkéket, matricákat, habot és egyéb anyagokat.
2. Használat előtt figyelmesen olvassa el az összes mellékelt információt,
beleértve a használati utasításokat, a waming matricákat, a jótállási
jegyeket és a címkéket.
3. Törölje át a termék belsejét és külsejét nedves ruhával (ne fújjon
tisztítószert közvetlenül a belsejére), és enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg
az összes tartozékot.
a tartozékokat enyhe tisztítószerrel tisztítsa meg.
4. Az első használat előtt javasoljuk, hogy állítsa a hőmérsékletet a
legmagasabb fokozatra, és hagyja égni 15 percig, hogy elpárologjon
minden maradék és csökkenjen az új gép szaga.

MEGJEGYZÉS: A kéz karcolásának elkerülése érdekében javasoljuk, hogy 
tisztításkor viseljen kesztyűt. 
5. Ha a fűtés során kis mennyiségű fehér füst vagy szag szabadul fel, az
a fűtőelemen lévő védőanyag miatt lehet, ami normális.



TARTOZÉKOK HASZNÁLATA 
1. A légsütő állvány használata
Helyezze a csepegtető tálcát a légsütő aljába, majd csúsztassa a légsütő
állványt a légsütőbe. az oldalsó nyílásokon keresztül a hátsó peremre.
Helyezze az állványt közelebb a felső fűtőelemhez. a gyorsabb sütés és a
nagyobb ropogósra sütés érdekében.

2. A forgótengely használata
* Helyezze be a sütőtengelyt a villa egyik oldalába, és rögzítse a csavarral.
* Szúrja a villát a csirkébe vagy húsba, és igazítsa a villa másik oldalával.
* Végül rögzítse a csavart az ellenkező oldalon, hogy a húst a helyén
rögzítse.

* Nyissa ki a gép ajtaját, és helyezze be az esztergavillát a lapátoló szer-
számmal.
* Helyezze be a tengelyvillát a gép bal oldali furatába.
* Helyezze a pörkölőtengely R végét a jobb oldali pályára. Ha használat
után ki akarja venni az esztergavillát, használja a kihúzószerszámot.



HASZNÁLAT ELŐTTI ELŐKÉSZÍTÉS 
1. Győződjön meg róla, hogy a terméket stabil és vízszintes, lehetőleg
hőálló felületre helyezi.
2. Csak ésszerű mennyiségű olajat vagy más folyadékot használjon, amikor
ezzel a termékkel főz, mivel csak forrólevegős főzésre tervezték.
3. Ne helyezzen a termékre olyan tárgyakat, amelyek akadályozhatják a
légáramlást és befolyásolhatják a fűtési hatékonyságot.
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1. Működés
* Helyezze a hozzávalókat egy ropogtatólapra, drótrácsra vagy más
mellékelt tartozékra.
* Óvatosan helyezze a tartozékokat az összetevőkkel együtt a sín mentén
vagy a forgásnyílásba, és zárja be erősen az ajtót.
* Nyomja meg a bekapcsológombot az érintőképernyő bekapcsolásához.
* Válassza ki a kívánt főzési menüt az összetevőkhöz, vagy állítsa be
manuálisan a főzési hőmérsékletet és időt az Ön igényei szerint.
* Nyomja meg újra a bekapcsológombot a főzési program indításához.
Főzés közben kinyithatja az ajtót, hogy ellenőrizze a főzés előrehaladását,
de az égési sérülések elkerülése érdekében ügyeljen a hőszigetelésre.

2. Beállítások
A főzni kívánt hozzávalókhoz a legjobb eredmény elérése érdekében
kövesse a menü utasításaiban ajánlott beállításokat.
Vegye azonban figyelembe, hogy ezek a beállítások csak tájékoztató
jellegűek. Az összetevők forrásai, mérete, formája és márkái közötti
különbségek miatt az optimális beállítások eltérhetnek. Ez a termék gyors
szellőztetési technológiával van felszerelve, amely azonnal felmelegíti a
belsejében lévő levegőt, így a sütőajtó gyors kinyitása és becsukása sütés
közben nem befolyásolja a sütési folyamatot.
3. Javaslatok
* A kisebb térfogatú hozzávalók valamivel kevesebb sütési időt igényelnek,
mint a nagyobb térfogatú hozzávalók.
* Állítsa be a sütési időt a hozzávalók mennyiségének megfelelően: növelje
a sütési időt nagyobb mennyiségű hozzávalók esetén, és csökkentse kisebb
mennyiség esetén.
* A nagyobb ételek sütés közbeni megforgatása javíthatja a végső sütési
hatást, és segíthet az egyenletes sütés biztosításában.



* A ropogósra igényes hozzávalókhoz adjon egy kis olajat sütés előtt (pl.
friss burgonya).
Ajánlott az elősütés alkalmazása. Miután hozzáadta az olajat, hagyja állni az
összetevőket néhány percig sütés előtt.
* Ha pitét vagy süteményt süt, használjon megfelelő formát vagy sütőtálcát
a termék belsejében.

KIJELZŐ ÉS GOMBOK

1. Bekapcsológomb, start/stop gomb
Ez a gomb világít, amikor a készülék be van dugva. Ha ezt a gombot egyszer
megnyomja, az egész panel világít. A főzési folyamat elindításához az
alapértelmezett 190 °C-os hőmérsékleten 15 percen keresztül, nyomja meg
a gombot másodszor is. A készülék kikapcsolásához a főzési folyamat során
bármikor megnyomhatja ezt a gombot.
A kijelző azonnal elsötétül, miközben a ventilátor 20 másodpercig tovább
működik, hogy lehűtse a készüléket.
2. Belső világítás
Nyomja meg ezt a gombot a készülék működése közben a főzés
folyamatának ellenőrzéséhez.
Kérjük, vegye figyelembe, hogy az ajtó kinyitása főzés közben a készüléket
szünetelteti.
3. Hőmérsékletszabályozó gomb
Ez a gomb lehetővé teszi a főzési hőmérséklet beállítását 5 °C-os lépésekben
40 és 200 °C között. A dehidratálási opció esetében a tartomány 30-80 °C.
4. Időszabályozó gomb
Ez a gomb lehetővé teszi a pontos főzési idő beállítását percben kifejezve 1
és 90 perc között minden üzemmódban, kivéve a dehidratálást.
A dehidratálási lehetőség esetében az időintervallumok 30 percben vannak
beállítva, míg a működési idő 1,5 órától 24 óráig terjed.



5.LED digitális kijelző
A főzési folyamat során a digitális numerikus kijelzőn a hőmérséklet és a
hátralévő főzési idő váltakozik.

6.LED digitális kijelző
A főzési folyamat során a digitális numerikus kijelzőn felváltva jelenik meg
a hőmérséklet és a hátralévő főzési idő.

6-14.Előre beállított menük
Az előre beállított funkciók bármelyikének aktiválásához válassza ki az
egyik menüt, majd nyomja meg a bekapcsológombot a főzés meg-
kezdéséhez, ha szükséges, az idő- és hőmérséklet-szabályozó gombok
segítségével állíthatja be az előre beállított funkciókat.

15.Ventilátor ikon 
Ez az ikon a főzési folyamat során meghatározott sorrendben villog, és a 
készülék kikapcsolása után legfeljebb 20 másodpercig villog. 

16.Belső világítás
Nyomja meg ezt a gombot a készülék működése közben a főzés foly-
amatának nyomon követéséhez. Kérjük, vegye figyelembe, hogy az ajtó
kinyitása főzés közben a készüléket szünetelteti.

17.Forgatás ikon
Ez az ikon a főzési folyamat során meghatározott sorrendben villog, és a
készülék kikapcsolása után is legfeljebb 20 másodpercig villog.



Beállítások menü 

Sült krumpli 

Steak

Halak 

Garnélarák 

P izza

Csirkehús 

Sütés 

Rotisserie

Dehidratálás 

Fűtés

Alapértelmezett 
hőmérséklet 

200°C

180°C

165°C

160°C

180°C

185°C

160°C

190°C

30°C

115°C

Állítható idő

15 m ins

25 mins

15 mins

12 m ins

15 m ins

40 mins

30 mins

30 m ins

2hrs (1.5-24hrs)

12 mins

* Főzési referenciatáblák

TÚLMELEGEDÉS ELLENI VÉDELEM 
A belső hőmérséklet-szabályozó rendszer rendellenessége esetén 
túlmelegedés elleni védelem működik, és a termék leáll. Ilyen helyzetben 
húzza ki a tápkábelt. Javasoljuk, hogy várjon, amíg a berendezés lehűl, 
mielőtt újraindítással vagy a berendezés tárolásával megpróbálná újra 
üzembe helyezni.



AUTOMATIKUS LEÁLLÁS 
A termék időzítő funkcióval van felszerelve. Amikor az időzítő befejezi a 
visszaszámlálást, a termék csengőhangot ad ki és automatikusan kikapcsol. 
A termék manuális kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot

TISZTÍTÁS 
1. Ajánlatos a fritőzt minden használat után megtisztítani. A tartozékok
tartós rozsdamentes acélból készültek és mosogatógépben moshatók. Ne
használjon azonban semmilyen súroló hatású tisztítószert vagy eszközt
ezeken a felületeken. Makacs ételmaradékok esetén áztassa az érintett
részeket meleg, szappanos vízbe, hogy könnyen eltávolíthassa azokat.
Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a készülék alaposan lehűlt, és a
hálózati kábel ki van húzva.
2. Enyhe tisztítószerrel és meleg, nedves ruhával törölje át a készülék
külsejét.
3. Kezdje el az üveg tisztítását a készülék ajtajának kinyitásával. Keresse
meg az ajtó alján lévő gombot, és nyomja meg, hogy az üveg az ajtó tetején
keresztül felfelé tolódjon. Ezután fogja meg az üveg tetején található fület,
és óvatosan vegye ki az üveget az ajtóból.
4. Használjon forró vizet, enyhe mosószert és egy nem súroló szivacsot a
készülék belsejének tisztításához.
5. Szükség esetén tisztítókefével távolítsa el a nem kívánt ételmaradékot a
felső üvegről.

TÁROLÁS 
1. A tárolás előtt válassza le a készüléket az áramforrásról, és hagyja teljesen
kihűlni.
2. Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész tiszta és száraz.
3. Tárolja a készüléket tiszta és száraz helyen.



SPECIFIKÁCIÓK

Modell

Az egység mérete 

Kosár kapacitása 

Névleges feszültség 

Névleges frekvencia  

Névleges teljesítmény  

Nettó súly

AF103

315mmx340mmx370mm

12L

220-240V~

50/60Hz

1800W

5.44KG

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ 
Kérdés 1. A készülék nem működik. 
* A készülék nincs csatlakoztatva a hálózathoz. Csatlakoztassa a tápkábelt
egy konnektorba.
* A készülék nincs működő konnektorba csatlakoztatva. Cserélje ki a
konnektort egy másik konnektorra.
Kérdés 2. Az étel nem főtt meg.
* A készülék túl van töltve. Az egyenletesebb főzés érdekében használjon
kisebb adagokat.
* A hőmérséklet túl alacsonyra van beállítva. Emelje meg a hőmérsékletet,
és folytassa a főzést.
3. kérdés. Az étel nem egyenletesen sül.
* Egyes ételeket sütés közben meg kell forgatni. Ellenőrizze a  címet.
a folyamat közepén, és szükség esetén fordítsa meg az ételt.
* A különböző méretű ételek együtt sülnek. Hűtse együtt a hasonló méretű
ételeket.
4. kérdés: Fehér füst jön a készülékből.
* Olajat használnak. Törölje le a felesleges olajat.
* A tartozékokban felesleges zsírmaradványok vannak a korábbi főzésből,
Tisztítsa meg az alkatrészeket és a készülék belsejét minden használat után.
5. kérdés. A sült krumpli nem sül egyenletesen.
* Nem megfelelő típusú burgonyát használ. Használjon friss és kemény
burgonyát.
* Az elkészítés során blansírozza a levágott rudakat, és szárítsa meg őket,
hogy a felesleges keményítő eltávolítása érdekében.
* Túl sok sült krumplit készít egyszerre. Egyszerre kevesebb sült krumplit
főzzön.



6. kérdés. A LED kijelzőn E1 látható.
* A hőmérséklet-érzékelő áramkör megszakadt. Kérjük, lépjen kapcsolatba
velünk az ilyen probléma megoldása érdekében.

7. kérdés. A LED kijelzőn E2 látható.
* Rövidzárlat van a hőmérséklet-érzékelőben. Vegye fel velünk
a kapcsolatot az ilyen probléma megoldása érdekében.

8. kérdés. A sült krumpli nem ropogós.
* Ahhoz, hogy a nyers hasábburgonya ne tartalmazzon felesleges vizet,
a burgonyapálcikákat alaposan meg kell szárítani, mielőtt olajjal
bepárásítjuk. Megpróbálhatja azt is, hogy a rudakat kisebb darabokra vágja,
hogy csökkentse a víztartalmat. Ezenkívül fontolja meg, hogy több olajat
adjon a sült krumplihoz a kívánt textúra eléréséhez.



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő 
múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét olyan laboratóriumi 
körülmények között adja meg, ahol a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és ahol a készülék 
akkumulátora új és teljesen feltöltött. A tényleges üzemidő eltérhet az ajánlatban megadott időtől, és ez nem a 
készülék hibája, a termék hibája.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.

LI-ION akkumulátor
A készülék LI ION lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő és a 
használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között 
adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az akkumulátor új és teljesen 
feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem 
a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott az 
akkumulátort 3,18 V-nál vagy a teljes kapacitás 15%-ánál kisebb feszültségre lemeríteni. Az ennél alacsonyabb 
értékek, például 2,5 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem terjed ki rá. Ha egy hónapnál 
hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és 
kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.

LIPO akkumulátor
A készülék LI PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai felépítéséből adódóan 
az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi 
körülmények között adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az 
akkumulátor új és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem 
a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának fenntartása 
érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,5 voltnál vagy a teljes kapacitás 5%-ánál kisebb feszültségre 
lemeríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például 3,2 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem 
terjed ki rá. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel 
az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a 
készüléket száraz, naptól és negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.


